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MOBHI 3ACOBHY PENPE3EHTAIIII NPENEJEHTHUX ®EHOMEHIB
B OITIOBIJAHHI A. KPICTI «THE ABC MURDERS»

Cmamms npucesiuena nine6antbHOMy ananiszy npeyeoeHmuux genomenis @ onogioanni A. Kpicmi «The ABC Murdersy. V pezynomami
nposedeno20 00CIIONCEHHS BUCBIMIEHO OCHOBHI 03HAKU AGUWA NPeYeOeHMH020 enomeny. Bcmanosneno, wjo mosna penpesenmayis npe-
YeOeHMHO20 IMeHI 8i00Y8AEMbCsL UISIXOM 6epbanizayii aHmponoHiMie ma ix depueamis, MONOHIMIE ma iIX depusamis, epeoHiMI6 | HA36
nimepamypnux meopis. Ilpeyedenmuuii uUciié NOOAHO BaAPBAPUIMAMU PPAHYYILKO20 NOXOOINCEHHS. MA KPUIAmuMu @pasamu, a npeye-
OeHmMHULL MeKCm aKmyaniz08ano Ha PieHi yumam i3 3a3Ha4eHHIM agmopcmaa. B konmexcemi onogioanms npeyedenmui 0Ounuyi peanizyioms
maxi yHKyYii: 3Micmomeiphy, NOACHIO8ANbLHY, eKCNPEeCUBHY, CAMOKPUMUYHY, eMOYIlHY, 0eCKPUNMUBHY MA XaPAKMepU3y6aibHy.

Kniouogi cnosa: npeyedenmnuii peromen, aHmponoHim, monoHim, epeomim, eapeapusm, Kpurama gpasa, yumama.

Liudmyla V. Sukhovetska,
Candidate of Philological Sciences
Horlivka Institute of Foreign Languages SHEE « DSPUy

LINGUAL MEANS OF REPRESENTATION OF THE PRECEDENT PHENOMENA
IN THE STORY «THE ABC MURDERS» BY A. CHRISTIE

The article deals with the lingual analysis of the precedent phenomena in a short story «The ABC Murdersy written by A. Christie.
Having considered different approaches to the definition of the precedent phenomenon the author singles out the main properties of that
phenomenon. It has been found out that the layer of precedent names is represented by such lingual units as anthroponyms and their
derivatives, toponyms and their derivatives, ergonomics and titles of literary works. Verbalization of barbarisms of French etymology and
catch phrases constitute the layer of precedent expressions. As for the layer of precedent text it is actualized by quotations with authorship.
In the context of the narration, the precedent units carry out a number of functions. Some of the precedent elements take part in the shape
of the plot of the story by naming protagonists, place or time of the narration. In the explanatory function they bring additional information
or arguments to the speech. Precedent phenomenon with positive connotation applied by the speaker to himself allows him to express self-
criticism. In the expressive function it makes the speech sound more emphatic. Precedent phenomenon used in the emotive function indicates
at the emotional state of the speaker. In the descriptive function it restores a vivid image of the object or subject. Characterizing function
highlights a certain feature of the protagonist.

Key words: precedent phenomenon, anthroponym, toponym, ergonym, barbarism, catch phrase, quotation.

IocTranoBka mpodJjeMu. [IpUKMETHOIO PHCOIO Cy4acHOI JIHTBICTHKH € iHTEHCH]iKalis po3poOoK, CIIpIMOBAHUX Ha JTOCHi-
JDKEHHS TIPOOJIeMH B3a€MOJIiT MOBH Ta KynbTypH. Lleit dakT 3ymMOBiIeHHA THM, IO MOBa MOCTa€ HE TUIBKH 3aC000M KOMYHiKaii,
ase i KyJIpTypHHM KOJIOM Hallii. ApceHal npeneAeHTHUX GeHOMEeHiB (Haoani [1®) € HaliACKpaBiIINM MPOSBOM HALliOHAIEHOI CaMo-
OyTHOCTI MOBH Ta B3a€EMO3JIS)KHOCTI YMOB 1CHYBaHHsI Hapoy, HOTO icTOpii, KyJIbTYypH, MOBU Ta MEHTAJIBHOCTI, HAWKPAIIM IIPH-
KJIaJIOM 3B’513Ky MK MOBOIO Ta CyCITLIbCTBOM.

AHauni3 ocTaHHiX pocaigxkens i myoaikaniii. [Tunsauit iHTEpec 3 00Ky JiHTBicTIB 10 sBuIma [1D 3abe3nednB BaroMuii BHECOK
JI0 OKpecIIeHo1 MpobJIeMaTHKH, 30KpeMa: BUCBITIEeHI ocHOBHI o3Haku [1® [1, c. 47-48; 3, c. 32; 6, c. 44-45; 9, c. 56-57], BcTaHOB-
neHi ixHi ¢pyHKii [8, c. 5, 11; 9, c. 142—144], 3anponoHoBaHi pi3Hi THnoorii [2, c. 24; 5, c. 51; 6, c. 50-51; 12, ¢. 200; 13, c. 110].
[penmerom nocmimkenns HaykoBuiB € [1D y pisHux auckypcax: xynoxapomy [10], moetnanomy [14], menifinomy [2], cynoBomy
[7] Ta iHmmx. 3Ha4Ha yBara NpUAUIAETHCS PO3MEKYBAHHIO MMOHATh CYMIKHHUX KaTeropiil MpeneAeHTHOCTI Ta IHTEPTEKCTYaIbHOCTI.
[Ipote, me GaraTo 3anumaeTbCcs He3' SICOBAHUM.

BunaisieHHst HeBUpilIeHNX paHille YaCTUH 3arajbHoi npodJemMu. [1D BigirpaioTs BaXKIUBY POJIb B OpraHi3alii XyJ0KHBOTO
TBOPY, OCKIIBKH JI03BOJISIFOTH 3PO3YMITH IPOIIEC CTBOPEHHS aBTOPCHKUX HATSKIB Ta MOBHOI I'pH, MAaKCUMAIbHO TIOBHO CIIPUHHATH
MOBHY OCOOHCTICTh aBTOpA, YCBIIOMHTH HOTO KYJIBTYPHO-MOBHY KOMIICTEHIIIO. 3 METOIO IMOCHUJICHHS IParMaTHYHOTO BIUIMBY Ha
YHTa4a, aBTOPU XyZ0KHBOI MPO3HU 3ay4aloTh 0 CBOIX TBOPIB AOAATKOBUH JIHIBOKYJIBTYPHHUH KOJ Ta alelioTh 10 KYJIbTypHOT
mam’sITi YATadiB Yepe3 Y)KUBaHHs NpeneAeHTHUX peHoMeHiB. OueBHIHO, 10 TNIMOWHHA BceOiuHa IHTEpIpeTallis XyZ0KHBOTO TBOPY
HEMOXXJIMBa 0€3 TPYHTOBHOTO aHaJli3y PENpe3eHTOBAHUX B TEKCTI THX OJMHHIL MOBH, KOTPi BiOOpaXalOTh MEBHUN KyJIbTYPHUN
MPEIMET, 0 i 3yMOBIIIOE AKTYaJAbHICTh MOJAHOI CTATTI.

®opmyaoBaHHS Hisei craTTi. MeTa cTarTi monsArae y BU3HaAUCHHI MOBHHUX 3aC001B, KOTP1 aKTyasi3yIOTh SIBHIIE MPELeIeHT-
Horo ¢enomeHy B onoBigaHHi A. Kpicti «The ABC Murders». IlocraBiena Meta nependadae po3B’si3aHHS TAKHX 3aBaHb: BUCBIT-
JeHHs OCHOBHHUX 03HaK [1®, Bu3HauenHs Tumis [1D, y)xuTux B omoBiiaHHI Ta IXHE MOBHE BUPAXEHHS, BCTAHOBJICHHSI IXHIX (QyHKIIH
B KOHTEKCTI OTIOBiIaHHA Ta PO3KPHUTTS iXHBOI poIIi B iHTEpIpeTaLii XyI0KHBOTO TBOPY.

Buknaa ocHoBHOro marepiaay aociaizaxeHHs. Ilocunarounce Ha pobotu miHrsictiB B. B. Kpacuux, O. C. Bospcekux,
0. O. HaximoBoi, O. O. CeniBaHOBO{, 0 YKciIa OCHOBHHUX 03HaK [1® BiHOCHMO: 3B’ 30K I[LOTO MOHSATTS 13 OMEPEIHIM IPEIMETHO-
MPAKTUYHUM JIOCBIIOM JIFOJICTBA; 3aralbHOBIIOMICTB; Mi3HABAJIbHA, EMOLIiH{HA Ta OI[IHHA 3HAYYIIICTh JUIs OLIBIIOCTI MPEACTaBHUKIB

128 Hayrkosi 3anucku Hayionanenoeo ynieepcumemy « Ocmpo3svka akademisny, cepia « @inonozisay, eun. 9(77), 2020 p.



©JI. B. Cyxoseyvka ISSN 2519-2558
IMTPOBJIEMU JITHI'BICTUKU TEKCTY TA IUCKVYPCY

JIHTBOKYJBTYPHOI CIIUIBHOTH; HACHYEHICTh KYJIBTYpHOIO iH(OpPMALI€I0 Ta 34aTHICTh OYTH TPAaHCISITOPOM COLIaJbHOTO JIOCBINY.
JIakOHIYHICTB Ta CKOHIIEHTPOBAHICTh 3MICTY y IIUX OJJMHHIIIX YMOXKIIUBIIIOE TXHE BUKOPUCTAHHS Y SIKOCTI CHMBOJIIB 200 €TaJIOHIB.

Tpanuuiitno BepbaipHi [1® moxinsoTs Ha MpeneIeHTHE iM 51, MpeneleHTHUH TEKCT, MpeleIeHTHHII BUCJIIB Ta MPeleIeHT-
HY cHTyanifo. Po3risHemo Ha emIipuuHoMy Matepiani, sskumu 3 HUX A. Kpicti onepye y cBoiit TBopuocTi. ABTOpKa ONOBiaHHS
3BepTaeThes 10 heHOMEHy MpeleIGHTHOCTI Ha PiBHI AaHTPOMOHIMIB ITijl yac BUOOPY iMEHi JJIsI TOJIOBHOTO IiZ03PIOBAHOTO y MaHia-
KanbHUX BOUBCTBaX. Moro 38yTh Onexcanap-Bonamapt KacT. DakT mpeweieHTHOCT LbOro iMeHi pO3KPHBAETHCSA OMHUM i3 Y4ACHH-
KiB CIOXKETY — JOKTOpOM, SIKHI aHanizye HaTypy i xapakrep Kacra i Hamaraetbcst moscauti Epxkromto Ilyapo, oMy mino3proBanumit
MUCAB JICTH i3 TOBIIOMJICHHSM PO 3arjiaHoBaHi BOMBCTBa came itomy — E. Ilyapo:

Cust is saddled — apparently by the whim of his mother (Oedipus complex there, I shouldn’t wonder!) — with two extremely
bombastic Christian names: Alexander and Bonaparte. You see the implications? Alexander — the popularly supposed the
undefeatable who sighed for more world to conquer. Bonaparte — the great Emperor of the French. He wants an adversary, one
might say in his class. Well — there you are — Hercules the strong [15, ¢. 357].

JlokTop BBaxae, mo Matu Kacrta obpana i CBOro CHHA iMEHA TBOX BEJIMKUX MOJIKOBOJIIIB — HEMIEPEMOXKHOTO 3aBOHOBHHKA
Onekcanapa MakeTOHCHKOTO Ta BETMYHOTO (PpaHIly3pKoro iMnepaTopa bonamapra. YcBigomiooun GpakT BETMYHOCTI, HA3BUYal-
HOCTI cBoro iMeHi, KacT mrykae cobi cynpOTHBHUKA, BiAMOBIIHOTO CBOEMY CTaTyCy, TOrO, XTO TaKOX Ma€ BEJMYHE, 3BYyUHE iM 5.
Haiikpariie Ha 110 poib miaxoauthb netektuB E. [lyapo, une im’ st Hercule maiixe MOBHICTIO 30iraeThes (HE BUCTAYA€ JIUIIE OCTAHHBOT
nitep s) 3 opdorpadiero midponima Hercules 1 siBnsie coboro amo3iro Ha Midiunoro repost JJaBuroi ['penii — I'epkyneca MoryTHboro.

VY ToMy caMOoMy MOsICHEHHi TokTopa BxuBaHe 1ie oguH [1® Oedipus complex (EaumniB KOMIUIEKC) — TEpMiH, 3aIIPOIIOHOBAHUM
MICHXOAHAJIITUKAMH, 1 IKUI TPYHTYETHCSI HABKOJIO aHTponoHiMa Exin i3 rpenskoi Migosnorii. [{um TepMiHOM MOSICHIOIOTH JIeBiaHTHY
MOBEJIIHKY JISSIKMX YOJIOBIKiB. Y KOHTEKCTI HAIIOTO ONOBiJaHHA MaTepHHCHKHUI BHOip BeIMKuX iMeH it Kacra OyB neBHUM TAra-
peM y TOMy CMHCII, IO JIIOJIMHA TTOCTIHHO BiquyBasia NOTpeOy y 3/AiHCHEHHI BEMMKOI CIpaBH, MO0 CIIPaBIUTH OYiKYBaHHS CBOET
MaTepi i BIAMOBIIaTH CBOEMY iMEHI, 1110 i MOTJIO CTaTH MOTHBOM JUIS HOrO MaHiaKaJbHUX BOMBCTB.

B 000x BHMaaKax yKUBaHHS MPEIEICHTHUX aHTPOIOHIMIB € BaXITUBUM IS TBOPEHHS CEOJKETHOT JIiHIT OTMOBIMAaHHS 1 JJIs 110-
SICHCHHSI MOTHBIB MOBE/[IHKH MaHiaKaJbHOTO BOMBII, TOOTO BOHH BiAirparoTh 3MiCTOTBIpHY Ta MosicHIOBAILHY (yHkiii. [Tepra
nepenbauae 3amydeHHs [1d m1s TBOpeHHS OCHOBHHX CKJIAJHHKIB CIOKETHOI JIiHIT (Yacy, Micls, IEpCOHaXIB), a APYrol0 MOBELb
apryMEeHTYE CBOIO MO3HUILIO.

[peuenentuuii antponoHim Sherlock Holmes aBTopka Bkianae y Bycra aerektusa E. [lyapo, kosu Toit 3 IEBHOIO CaMOIpOHI€0
pearye Ha IOTJISI Ta BEJIUKI OYiKyBaHHS 3 OOKY CBOTO pyra:

You fix upon me a look of doglike devotion and demand of me a pronouncement “a la Sherlock Holmes! [15, c. 280].

Sragyroun iM’s 111, Xonmca, Hamr repoii mepenae 3araJbHOBH3HAHE CTABJICHHS CYCIUIBCTBA A0 LBOTO JIITEPATypPHOTO MEpPCo-
HaXka SIK 70 B3ipLl A€AYKTUBHOI AisUIBHOCTI, MaliCTpa aHAJITHYHOTO MUCJICHHs. BH3HAI0UM aBTOPUTETHICTH Ta HelepeBepIIeHNI
npocdecionanizm 1. Xonmca, Bucnosnenns E. [Tyapo cripuiiMaeTbest sIK CaMOKPUTHKA, Yy SIKiil aHAJTi30BaHUH aHTPOIIOHIM peastizye
CAaMOKPHUTHYHY (YHKIIiIO, IKOI0 MOBEIlb BU3HAE HEBIIMOBIIHICTh IEBHUX PUC CBOTO XapaKTepy €TaJloHy, 1110 BepOasli30BaHui mpe-
LEICHTHOIO OIMHHMIICIO.

SIKIIIO eTaJoHOM JIeAyKTHBHOI AisUTHHOCTI B MEHTAITETI aHIJTiICbKOMOBHOI crijibHOTH mocTae 111, Xomme, To cTepeoTHrnom ce-
piitHoro BOuBII € J[)xek-Pizuuk — Jack the Ripper. leit peanicTHaHUN IEpCOHAXK TPUUI 3TaTy€THCS B OMOBIaHHI PI3HUMH YYaCHHKA-
MH icTopii 11100 nepeaaTH 3arajbHy eMOLiiHy aTMochepy HalpyKEHOCTI Ta 3AITKAHOCT] y MiCIIEBOCTI, Jie Bi0yBalOThCsl BOMBCTBA,
BIYYTTS CXBUJILOBAHOCTI Ta CTPaxy Mepe]] MOTESHIIalbHOI0 YHCIICHHICTIO XKePTB MaHisKa:

— Gives me the creeps, it does. I don’t read it. It’s like Jack the Ripper all over again [15, c. 333].

— ... I fear, Hastings — I very much fear. Remember the long continued success of Jack the Ripper’’[ 15, c. 284].

B 060x Bunankax im’s Jack the Ripper BxuTo B eMoUiiiHiil QyHKIIIi, sika epeiae eMOIiitHAN cTaH MOBIIS.

[Ilomo neTexTHBIiB, TO BOHM acOLiIOOTE iM’s1 Jack the Ripper 13 CKIaHICTIO, TPUBAJICTIO, 3aIUTYTaHICTIO OyIb-KOi CIpaBH, y
SIKil TOJIOBHUM 3JI0YMHIIEM € CepiliHMIT MaHisIK-BOUBIIS, i BAKOPHCTOBYIOTB III0 JIEKCEMY 13 HOSICHIOBAJIBHOIO METOI0, KOJIM TOBOPSITH
MO Te, IO HE BCi 37I0YUHH OYJH CKO€EHI came Pi3HUKOM:

— Not all the crimes of Jack the Ripper were committed by Jack the Ripper, for instance [15, c. 369].

VY cBOiX crpobax JOBECTH, IO MPOCTO CTaH OOXKEBIILIS MiTO3PIOBAHOTO HE MOXKE OyTH MpU4KrHOK BOMBCTB, E. [Tyapo amentoe
1IE JI0 OJIHOTO MPELEIEHTHOro iMeHi yHiBepcanbHOro piBHA — MaratMa [ani:

But once you know that the man himself is firmly convinced that he is Mhatma Gandhi, then his conduct becomes perfectly
reasonable and logical [15, c. 366].

JleTeKTHB Haroyourye, 1o MOBeIiHKa 00XKEBUTEHOT JFOJUHY JINIIE 37a€ThCS eKCIEHTPUYHOIO, TTOTPiOHO 3pO3YMITH, KHM BiJ-
gyBae cebe ocoda. Epkrons [Tyapo HaBoauTh npukiang 00XKeBUTBHOTO, KU, HIONTO 6€3 NPUYHHY, BOJI€ CHAITH HABIIOYIIIKU OJIST-
HYTHH y TpaauLiliHy iHAIHCHKY MOB’SI3KY Ha CTETHaX — AXOTi. AJle, KOJIM CTa€ BiZJoMo, 1110 6e3yMens yocobiroe cebe i3 Maratmoro
Tangi, To iHoro NoBeiHKa i 00pa3 CTalOTh JIOTTYHUMH Ta OOIPYHTOBAHUMH.

Cys1uM 3 TEKCTY ONOBiaHHS 10 KOTHITHBHOTO MPOCTOPY IMEPECiYHOro MPeCTaBHUKA aHTIIHChKOMOBHOT KyJIbTYPHOI CILTBHO-
TH BXOJUTH BizyanbHHi 00pa3 MeOu1iB SIKOOMHCHKOTO CTHITIO, TIPO IO CBIUUTH BUKOPUCTAHHS CHONTy4eHHs pseudo-Jacobean suite:

The tiny room was heavily over-crowded with a massive pseudo-Jacobean suite ...[15, c. 276].

Jacobean € NoXiTHUM NPUKMETHUKOM BiJl aHTpONOHIMA Jacobus (y1aT)., IO CHiBBIAHOCHTBCS 3 aHIIIHCHKUM James — iMeHeM
KOPOJIsi, TIPH SIKOMY OyJTH pO3po0IIeHi Ta CTaly MOMyIApHUME MeOJIi BiZITIOBITHOTO CTHIIIIO. Bepyuu 10 yBard, o KOHIENTyaIbHUMHI
O3HaKaMH IIUX MeOJIB € TeOMETPHYHI NPSAMOIIHIHHI GOpMH, TXHS TPOMI3IKICTh Ta MACHUBHICTD Yy PO3Mipax, CTae 3pO3yMiINM, 110
BXKMBaHHSI ITi€T MPEIeICHTHOI OJJHHUII B KOHTEKCTi OMUCY MaJICHbKOT KIMHATH 300pakye TICHOTY ii iHTEp €py.

Ile omHUM MPOIYKTUBHUM 3aCO00M peaizailii peHOMEHY MPEIeICHTHOCTI B ONOBiJaHHI € TOMOHIMH. Sk 3a3HAYAIOTh HAYKOB-
I[i, aHTPOIIOHIMHU Ta TOMOHIMHU OEpyTh Y4acTh Y TBOPEHHI XyJOXKHIX 00pa3iB, CIYIyIOTb PO3KPHUTTIO i1€HHO-ECTETHYHOTO 3MICTY
TEKCTY, BUSIBIICHHIO CKPHTOT'0, PO3TAILIOBAHOTO MiX CTPOK cMuciy. [Ipy iboMy BiacHi iMeHa MaroTh OyTH CTHJIICTHYHO BIIyYHUMHU
i TOYHUMH, MAIOTh HECTH KOJIOPUT Ta MEBHUIA CTEIiaIbHII CMUCIT, 0COOIMBE 3HAUCHHS [4, ¢. 645].
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TononiMu, BXHTI B HAIIOMY TEKCTi, HAYacCTiIlle BUKOHYIOTh JeCKPUNTHBHY (YHKIIiIO, IKOIO0 MOBEIb BIIYYHO BiITBOPIOE ONH
i3 acreKTiB 30BHIIIHBOrO BUIIIAAY 00’€kTa un cy0’exta. Hampukmnaja, Ha MpoXaHHS JETEKTUBA IIBHKO ONMHUCATH IiZI03PIOBAHOTO,
TOpPHUYHA FOTENI0 Ha3Bala JeTajll Horo oJsry, 3-locepes sKux OyB romoypr:

— A dark suit and a Homburg hat. Rather shabby looking” [15, c. 347].

T'oMmOypr — e Tun QeTpoBoro Kamenoxy, HOMiHAIlis SKOTO MOXOJUTH Bi Ha3Bu Micta ban-T'omOypr, ne Oyna 3acHoBaHa da-
OpHKa BHPOOHMIITBA TAKHX aKcecyapiB. BiH € odiniiiHum ronoBHIM y6opoM, aje Horo He MOXKHA HaJiBaTH 3amicTh nwiiHgpa. Le
[1® nanionansHOro piBHA. J{yIst GUIBIIOCTI IPECTABHUKIB aHIJIIICEKOMOBHOT KyJIbTYpHOI CITIJIBHOTH BiIOMO, IO BiH OyB IpuBe3e-
Huii 1o bpuranii koponem Enyapmom I ocobnmBoi nomysnsipHOCTi HoMy Hazaii meBHi NONITHYHI Jigepu — koHcepsaTop E. Inen ta
V. Yepunib. be3yMoBHO, 3B’430K IIOTO €IEMEHTY OAATY i3 iIMEHAMH BEJIMKMMH IIEPCOH € HENpsIMMM MapKepoM HMMOBIpHOI MaHil
BEJIMYHOCTI, IO TaK BJIACTHBA MaHiaKaJIbHUM BOUBLSAM. T0OTO, pa3oM i3 IECKPUITHBHOIO, TYT peaji3oBaHa XapaKTepHu3yBaJbHA
(byHKILIsS, SKOIO BiOOpaXKaroTh MEBHY BHYTPILIHIO SKiCTh IIEPCOHAXKA.

3 MEeTOI0 CTBOPEHHS XYAOXKHBOIO 00pa3y repoiB aBTOpKa MOCIYrOBYEThCS MOXITHUMH NPUKMETHHUKAMH BiJl TOHNOHIMIB, SIKi
CIPSIMOBaHI Ha MO3HAYCHHS JIFOJICH, 10 MEIIKAIOTh Ha Till 4 Til reorpadiuHiit TepuTopii:

My attention was caught at once by the girl’s extraordinary Scandinavian fairness. ... She had the almost colourless ash hair —
light grey-eyes — and transparent glowing pallor that one finds amongst Norwegians and Swedes [15, c. 308].

VY npoMy MpUKIaai HapaTop 3aTPUMYE yBary yuTadya Ha OMHUCI 30BHILIHBOTO BUIISLY JIBYMHH, 30KpeMa Ha OITU3HI MIKipH ii
Tina Ta o6muyus. [lupoko Binomum dakToMm € Te, Mo npeacTaBHUMLI XKiHOYOT cTaTi i3 CKaHANHABCHKOTO MIBOCTPOBA MAIOTh 00pa3
OJIOHMHOK 13 CBITJIO, OUTOCHIXKHOIO HIKiporo. OTxe, caMe BKUBAHHS CIIONy4eHb Scandinavian fairness (CKaHTUHABChKa OJITICTh),
pallor that one finds amongst Norwegians and Swedes (611i7licTh HOPBEKOK Ta IIBEIOK) CIPHUSIE BIATBOPSHHIO HAOUHOTO 00pasy
JBYMHH y CBIZIOMOCTI YHTAYa.

[HIIMM aHANOTIHHUM MPUKIIAIOM MPELEACHTHOCTI € MpukMeTHUK Gallic, koTpuii € nepuBatom toronima Gallia (I"annis) — nas-
Hs Ha3Ba 3eMelb cydacHol OpaHilii. ABTOpKa BXKHBAE IIf0 JEKCEMY ISl HENPSIMOi XapaKTePUCTUKH TOHAJIBHOCTI MOBJICHHS, y SKil
repoii BUCJIOBUB KOMIUTIMEHT IiBYMHI 1010 KpaCH ii Hir:

Her he complimented in a flowing Gallic style on the shape of her ankles [15, c. 360].

[pomrapok mpeneaeHTHOCTI Y TaHOMY BHIIQJIKy OXOILTIOE iH(popManito mpo ["aluibChKuil CTHIIb MOBIICHHS, KU Nependadae
NIEPEKOHJIMBY CHJIY CJIOBa, BXXMTOTO B €CTETHYHUI, eJeraHTHUM croci®. To0To, eKCIPECHBHICT 3MiCTY KOMIUTIMEHTY ITiICHIIIO€Th-
Cs1 BULIYKaHOIO ()OPMOIO HOTro Mpe3eHTallil, a cama NpeleIeHTHA OJJMHHII peai3ye eKCnpecuBHY (QyHKIIO, IKOI0 aBTOP JOCSTae
YBHPa3HEHHsS TEKCTY.

JeckpuntiBHy (QyHKIIiI0 BUKOHYIOTH B onoBifanHs [1®D, perrpe3eHToBaHi eproHiMaMu, KOTpi TIyMadaThCs K pO3psizl BIACHOTO
IMEHi, 1110 MOo3HaYae AiI0Be 00’ €THAHHS JFOICH, COI03, OpraHi3allito, miAMPUEMCTBO, KOPIOPAILif0, YCTAHOBY, CYCIIIBLCTBO, 3aKIal,
ryprok [11, c. 87]. Po3risiHeMo nmpukian:

A young man in flannel trousers and a bright blue Aertex shirt who was sitting beside Mr Cust remarked ... [15, c. 311].

[1® HamioHanbHOTO PiBHS Aerfex € Ha3BOK OPUTAHCHKOI KOMITaHil 3 BUPOOHMIITBA YOJIOBIUMX copodok. Ileit Openn oTprman
MOMYJISIPHICT Cepesl LIMPOKOro KoJjia CHOKMBAYiB 3aBJSIKM BUHOXO/Y Ta ITOJAIbIIOMY BHKOPHCTAHHIO CHEU(DIYHOT TKAHUHH, SKa
ciyrye 6ap’€poM Mix TEIUTOM HIKIPH Ta MPOXOJI00I0 atMochepu. Y TaHOMY OIHUCI eMi30JUYHOTO TepOsi OMOBIIaHHS CIIOIYUYCHHS
Aertex shirt BIITTBOPIOE HaLliOHAJIBHUH KOJOPHT, HAOIMKAe MO/IT Ta MEPCOHaXKa A0 PEabHOCTi, BHOCUTh KOHKPETHKY y #oro 30-
BHIIIIHIN BUIJIA Ta CTBOPIOE HAOUHICTh HOTO 00pasy.

Jlo mpenesieHTHUX iMEH MM BiTHOCHMO i Ha3BM JIiTepaTypHUX TBOPiB. Y HACTyMHOMY HPHKJIAJi 3HAYYIIUM B Mi3HOBAJIBHO-
eMOLIHOMY IIaHi JUIf YhTaya € MOCHJIAaHHS Ha MEpCOHaXKa BiJOMOTO aHIJIHCHKOro poMaHy «Auica B KpaiHi IUB», CTBOPEHOT'O
muceMenHnkoM JI. Kepomnom. @opmanbho 1O peanizoBaHuil B KOHTEKCTI XyI0XKHBOTO MOPIBHSHHS, HA IO BKa3yIOTh JIEKCHYHI
MapkepH strongly resembling (CHIIbHO Haraaylo4uu), KOTpi HepeaaloTh 3HAYeHHs CX0XKOCTI repost 13 JJaKeeM-)KaOeHSTKOM:

A middle-aged gentleman strongly resembling the frog footman in Alice in Wonderland was led in [15, c. 345].

Bapro 3a3HaunTH, [0 aBTOPKA aKTyalli3ye He CTUIBKH 3MICT pOMaHy, CKUIBKH Horo ¢opmaibHy 4acTHHY. Bimomo, mo opwuri-
HaJILHUH TEKCT aHaJIi30BaHOTO XyJO)KHBOT'O TBOPY CYIPOBOKYETHCS aBTOPCHKUMH 1ITFOCTPALisIMH, 3-TT0CePeT SKUX € 1 Jlakel-kabe-
HATKO. Ha Hamry myMKy, aBTOpChbKa iHTEHIIis CTBOPUTH MaKCUMaIbHO TOYHHH Ta sICKpaBUii 00pa3 nmepcoHaxa Moxe OyTH TOCSTHyTa
JUISL YMTava, 3HalloMOro i3 LIFOCTpaLisiMU 1 3MICTOM TBOPY «Autica B KpaiHi TUB».

[Ilomo mpenereHTHAX BHCJIOBIIOBAHB OIOBIJJAHHS XapaKTEPU3YETHCSI YACTOTHUM Y)KMBAHHIM BapBapu3MiB (paHIly36KOro
TOXOJKEHHS, 3-TI0CEPEe] SIKHX TPAIISIOThC mon ami [15, ¢. 275], quell horreur [15, c. 260], ¢ ’est vrai [15, c. 260], mise en scene
[15, c. 273] Ta inmmi. 3ne6inbIIOro BOHK BKparuieHHi B MoBIeHHs AeTektBa E. [Tyapo i BKka3yloTh Ha HOro HalliOHAJIbHY TIPHHAJIEK-
HicTh. HaityacTinie, mimaBHuiA mepexin repos Ha piHY MOBY BiZIOYBa€eThCsl B CHTYAIliIX eMOLIHHO-MIABUIIECHOTO CTaHy 5K, HAIIPH-
KJIaJl, pauvre femme BXWUTO JUIs BUCJIOBJICHHS IIUPOTO IITMOOKOT0 CIIBYYTTS MaTepi >KePTBU MaHisKa:

“Pauvre femme ", murmured Poirot. “Come, Haistings, there is nothing for us here” [15, c. 273].

B iHmmx BUmaakax BapBapu3MH IMiIBUIIYIOTh €KCIPECUBHICTh MOBIICHHS, peajli3youn ekcnpecuBHy QyHkiio. Hamararouncs
MePEIaTH CBOK PO3TYOJICHICTh Mepe/l BUOOPOM HAMPSIMKY PO3CIiyBaHHS 3J04YHHY, BiH 00pa3HO MOPIBHIOE CUTYAIIIT 3 TPOIO B CXO-
BaHKH Y TEMPsIBI, IPH LIbOMY BXXMBAE Ha3BY I'pH Ha (paHIly3bKiii MOBI, UMM 301IbIIIYE IparMaTHYHUH BIUIMB Ha CIyXada:

We are like children playing cache-cache in the dark [15, c. 277].

B inmmoMy npukiaai y MOBICHHI KOHCTEOMS YMTaY 3 JIETKICTIO PO3MTi3HAE Ayske Kpuiaaty (ppasy ['ll eat my hat, sxka B opuriHai
HaJIOKUTh Teporo NpuroanHunekoro pomany JK. Bepna «Haskono cBity 3a 80 aHiB»:

— I’ll eat my hat, Mr Downes, if that knife wasn 't meant for you! [15, c. 345].

3a3Buyaii, o Gpasy BXKHMBAIOTH VIS Nepeadi BIEBHEHOCTI, TEPEKOHINBOCTI 010 BUCIOBJICHOTO MPUITYILCHHSL.

IIpenenenTHi TEKCTH yBeACHI y TKAHMHY TEKCTY OIOBINAHHS y BHUIJIS NMPSIMHUX IMUTAT i3 3a3HAYCHHSIM IXHBOT'O aBTOPCTBA.
Hanpuxnan:

Is it not your great Shakespeare who has said “You cannot see the trees for the wood?” [15, c. 370].

uryroun V. lekcmipa, [Tyapo sk mpeAcTaBHUK iHIIOMOBHOI KYJIBTYPH 3pOOHMB MOMHIIKY, PO IO 3a3Ha4yae HapaTop. B opu-
riHami Teket You cannot see the wood for the trees CTBepIXy€e PO HEMOXIIUBICTh MOOAYUTH JIiC Yepe3 JepeBa, M0 O3HAYAE Bij-
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CYTHICTB PO3YMIHHS CHUTyauil B IIIIOMy 4epe3 HaJaHHsS HaaMipHoOI yBaru npionuM neramsiM. Onnaxk, E. Ilyapo nepectaBuB Micis-
MH NPUYMHY Ta Hachinok. [Ipsmuit cMuci Horo BUCIIOBIEHHS MONSTaE y TOMY, 1[0 KapTHHA JIiCY B LIIOMY 3aBaka€ CHPUHHSITTIO
okpemoro nepesa. E. Ilyapo BukopucroBye neil HecBioMo TpaHcdopmoBaHuil 0Opa3HUi BUCIIB IS OSCHEHHS HaMipy BOMBII
3aMacKyBaTH OIHE OKpeMe YCBioMJIeHe BOMBCTBO IIiJ] Cepito MaHiaKaJbHUX 3JI0UMHIB.

Jlo npocTopy KyJnbTypHOI aM’sITi aHIJTIHIIB BigHOCATECS panku God'’s in His heaven. All’s right with the world (bor Ha HeOe-
cax. 3i CBITOM Bce B OPSAKY), sIKi B34Ti 13 1’ecu P. bpayninra «Ilina mpoxoants mumo». A. KpicTi anesnroe 10 1bOro BUCTOBICHHS
B MOMEHT OITHCY Maiike i/ieanbHol KapThHi Beuopa 3 nmorsiay Kacra — ronoBHOro migo3proBaHoro. BaxxnuBo 3a3HaunTy TOM (axT,
110 1IeH emi30/1 CiAKYE Bifpa3y Micis 300pakeHHs YeproBoro (YeTBEpPTOro) BOMBCTBA Y KIHOTEATPi:

A beautiful evening ... A really beautiful evening ... A quotation from Browning came into his head. “God’s in His heaven. All’s
right with the world.” [15, c. 342].

Bucnosnennst God'’s in His heaven. All’s right with the world Tak 4acTo BiITBOPIOIOTHCS B aHITIHCHKIN KYIBTYPi, 0 BU3HAHO
aopu3MOM Ta 3aHeCceHe 10 CJIOBHHKIB ii0M, ¥ SKHX TIyMauUThCs SK CTaH IIOBHOTO 33J0BOJICHHS, IACTs, PaloCTi. Aje 1e Imo-
BEpXHEBa IHTepIpeTanis IuX cIiB. ABTOpKa HeJapMa HaBOAMTD LI PSIIKH 13 3a3HAYCHHSIM aBTOPCTBA, OCKUJIBKH B KOHTEKCTi OpHUTi-
HaJILHOT'O TEKCTY Ii CJIOBa OTPUMYIOTh IIEBHE ipOHIYHE 3HaYeHHs. | 0JI0BHA repoiHs I’€CH, 1110 CIiBa€ IO IMTICHIO, YCBIIOMITIOE, IO 3i
CBITOM He BCe TaK rapas/l, sIKII0 B HbOMY iCHYIOTh BOMBCTBA, 5IKi, 10 pedi, HaMaraloThcs OyTH BUNpaBaaHuMu. ToMy, HaM BUTA€ThCS,
II0 aBTOPCHKHUIT HaMip MOJIATaB Y BIATBOPEHHSI caMe IIbOr0 TIIMOWHHOTO CMHCITY — KOH(QIIIKTY MiX i/JealbHOI0 KPacolo IPHPOIH Ta
KOPCTOKMMH BOMBCTBaMH JIFOJIEH.

BucnoBkn. Otmxe, maiictepHicts A. Kpicti B onepyBanHi [1® y cBoili TBOpUOCTi € 04eBUIHOIO. PiBeHb MpeleAeHTHOro iMeHi
MO/aHO B TEKCTi aHTPOMIOHIMaMH Ta iXHIMHU JieprBaTaMHM, TOIIOHIMAMH Ta IXHIMH JIepHUBaTaMH, €proHiMaMy i Ha3BaMH JIITEPaTyPHUX
TBOPIB. [IpenieieHTHE BUCIIOBICHHS pealizy€eThCsl aBTOPKOIO 33 JOIIOMOTOI0 BapBapu3MiB Ta Kpuiatux ¢pas. Luraru i3 3a3HaueH-
HSIM aBTOPCTBA PENPE3SHTYIOTh PIBEHb MPEIEACHTHOTO TEKCTY. AIETOBaHHs aBTOPKOIO 10 [1D yMOXKIHMBIIOE peanizalilo TaKiux
(YHKIIH: 3MICTOTBIPHOI, MOSCHIOBAJIBHOI, CAMOKPUTHYHOI, €KCIIPECHBHOI, EMOLIIHHOI, AECKPUITHBHOI Ta XapaKTepH3yBaJbHOI.
IlepcnekTHBA 1OCHTiIKEHHS 3yMOBIIeHa Oe3MeXHHM noTeHiiaaom [1d peanizoByBaTH pi3HOMaHITHI (QyHKIT 3aJIe)KHO BiJ KOHTEK-
CTY CHTYAIIil, JOCTIIPKSHHS SIKHX HEOOXIHO TS TIIMOMHHOTO YCBIIOMJICHHS YHIKAILHOTO aBTOPCHKOTO HAMIpy Ta 3aAyMy.
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